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C o n s t r u c t e u r /M a n u f a c tu r e r -S.A. ARGENTINA 
Constructeur du chassis / Chassis Manufacturer -1. 

Constructeur du moteur / Engine Manufacturer

FIAT AUTOMOVILES M odèle/M o d e l___

Cylindrée / Cylinder capacity

FIAT AUTOMOVILES S.A. ARGENTINA
Homologation valable à partir du / Recognition valid as from 

Modèle homologué en groupe Numéro d'homologation
Model recognized in group

Photo A : voiture vue de 3/4 AV 
Photo A ; 3/4 view of car from front

Recognition number ■ 1 7  0  7  ^
Photo B : voiture vue de  3/4 AR 
Photo B : 3/4 view of car from rear

CARACTERISTIQUES GENERALES /  GENERAL CHARACTERISTICS :

1) Mode de construction : construction sép a ré e  / m onocoque. 
Type of car construction : sep a ra te  / unitary construction. m on ocasco

2) Matériau du châssis . 
Material of chassis

3), Em pattem ent droit 
W heelbase right

M atêrau de la carrosserie c h a p a  d e  a c e i ' O  
Material of coachwork

2 . 5 0 5  mm Gauche
Left

2 . 5 0  5 mm

4) Largeur de la carrosserie m esurée aux ax e s  AV 
Width of bodywork m easured at front axle

5) Largeur de la carrosserie m esurée aux ax es AR 
Width of bodywork m easured a t rear axle

1 .6 1 2  mm

1 . 5 8 9  mm

4 . 1 0 7  mm.6) Longueur hors-tout avec pare-chocs 4 . 2 5 1  Sans pare-chocs
Overall length with bumpers Without bumpers

7) Type de suspension ; AV in d e p a n d ie n te  ar  F a ê n te  r i g i d o  c /b a r r a s  r e a c t o ra.s
Type of suspension : Front

(Photo D)

Signature et cache t  de 
l'autorité sportive nationale,

Rear 

(Photo E)

l o n g i t u d i n a l e s

A E L  V.  S I E R R A

AUTOW

Signature e t  cache t  
de  la F.I.A.,



Morquo / Mnko. FIAT Mod61o / Modol. 1 2 5  SL

MOTEUR: 

8) C ycle. 4 tie m p o s

D) Nombre et disposition des cylindres 
Number and disposition of cylinders

C uatro  en l i n e a

10) Systèm e de refroidissement L lq u id o  r e f r i q e r a n t e  co n  bomba c e n t r l f u n a  v  t ermo 
Cooling system  m e z c la .

11) Emplacement et position du moteur A n t e r io r  — l o n g i t u d i n a l  __________________
Location and position of engine.

12) Matériau du bloc moteur 
Material of engine block "

F u n d ic iô n  g r i s

13) Roues m otrices : AV - AR 
Drive wheels : Front - Rear

A tr â s

14) Em placement de la boîte de vitesses 
Location of gear-box

D e tr â s  d e l  m otor u n id a  a l  mismo

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  COACHWORK AND INTERIOR

4  -20) Nombre de portes 
Number of doors

21) Matériau des portes ; AV ch ap a d e  a c e r o  
Material of doors : Front

AR ch ap a d e  a c e r o  
Rear

22) Matériau du capot moteur chapa d e  a c e r o  
Material of bonnet

23) Matériau du capot coffre 
Material of boot lid

chapa d e  a c e r o

24) Matériau de la lunette AR v i d r l o  d e  s e g u r id a d  tem p lad o  
Material of rear window ;

25) Matériau du pare-brise  ̂ Ia a ^
M o f o r i a l  r \ f  *

v i d r l o  tem p lad o

Materiai of windscreen 

26) Matériau des glaces des portières AV
Material of front door windows

27) Matériau des glaces des portières AR 
Material of rear door windows

v i d r i o  tem p lad o

28) Systèm e d’ouverture des vitres portières AV m anual
Sliding system  of door windows Front

29) Matériau des glaces de custode 
Material of rear quarter lights

c r i s t a l  m e ta l iz a d o

AR
Rear

- m anual

30) Poids siège (s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 14,500 <
V7eight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31) M atér iau  du p a r e -c h o c  AV ch ap a  d e  a c e r o  ÿ  goma 
Front b u m p e r  m a ter ia l  ~  T

32) Matériau du pare-choc AR chapa de a c e r o  y  goma 
Rear bumper material ~ ~

Æ a,
33) Ventilation : oui non 

Page 2 In̂  ■<Xel v. sier r a

Poids 
■ W eight '

Poids 
W eight '

8,900 Kg.

10,600 Kg.



M a r q u o  /  M ;.fca  E ï û î - . Moi!6lo / Modal. 125 SL . N ' .
1 7 Q 7  g

DIRECTION/STCERING

40) Ti-pr T o r n il lo  s i n f l n  y  r o d i l l f i  con so p o r te  r e e n v lo

41) Scrvo-assistance îî2 --------------------------------   — --------------- -

SUSPENSION .

45)’Suspension AV (photo D) Type de ressort 
Front suspension (photo D) Type of spring '

46) Nombre d’amortisseurs
Number of shock absorbers '

47) Suspension AR (Photo E) Type de ressort 
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48) Nombre d’amort'sseurs
Number of shock absorbers '

H e l ic o ia a le s

B a l le s t a s  lo n g i t u d in a le s

49) Système de fixation des roues T o r n i l l O S  
Method of fixation of wheels

FREINS - BRAKES

50) Système
Method of operation"

61) Servo frein (si prévu) Type;
Servo assistance (if fitted) Type :7

62) Nombre de «laTtres-cylindres 
Number of master-cyllnders

H id r a û lic o  -  d o b le  c i r c u i t o

INTÊRJV /̂,

AUTO^

63) Nombre d e  cylindres par  roue 
Number of cylinders p e r  wheel" " '

64) Alésage  ̂ . . . . . . . . .
Bore ..............   *

Freins à tambour /  Drum brakes

65) Diamètre intérieur 
Inside d iam eter

66) Nombre d e  m â cho ires  par  frein 
Num ber of s h o e s  per  b rake

67) S u rface  de  f re inage p a r  frein 
. *1(0131 area  per  b rake

Freins b d isq u e s /D isc  b ra k e s

68) Largeur d e s  s a b o ts  «
Width of b rake  linings.........................

69) Nom bre d e  s a b o ts  par  frein 
Num ber of p ad s  per  brake

60) Surface  d e  fre inage par  f r e in .........
Total a rea  per  b rake  _

6 Ü .  E sp eso r  d e l  d is c o

■ ■ "7  ' «

y L  RAFAE.- V. > . ... ,

• ’ "i'/unr) ^

AVANT/FRONT

2 ^  34 mm
1 ^  48 mm

4 4 ,4  mm.

7178 mm?.

10 mm

ARRIERE / REAR

1 - . ; .

2 2 . 2  mm

o c f i  -250 0 -̂ 4 . jftjit- .

. ,W  • • •  •»  V .

2 2 7 7 0 .-m m a:''2 " '

t'AUTOWO

P ag e  3



'Warque'/'Make F IA T

MOTEUR/ENGINE

. Modèle /  Model. 125 SL
T in :  g

65^ AlGi>û c3
Bore

67) Course 
Stroke “

80 mm.

80 mm.

68) Cylindrée totale
Total cylinder-capacity'

1 6 0 8 ,4 8  cm3 69) Cylindrée maximum autorisée ^531 g 
Maximum cylinder-capacity a llow ed  x ^ c m 3

70) C ulasse: matériau A le a c iô n  d e  A lu m in io  
Head ; material  ----------- ——----------------------

71) Nombre 
N um ber'

72) Type de vilebrequin 
Type of crankshaft '

I n t e g r a l Coulé /  estam pé 
Moulded / s tam p ed '

F o r ja d o

■5. -73) Nombre de paliers de vilebrequin 
Number of crankshaft main bearings —

74) Diamètre maximal des m anetons de  vilebrequin 
Maximum diam eter of the big end journal

50 ,785  50 ,805

75) Tête de bielle : type
Connecting rod big end type

a b i e r t a . diam ètre 5 1 ,3 3 0  * 5I  »346

76) Matériau d es  chapeaux des paliers de  vilebrequin 
Material of bearing cap "

B im e ta l  -• A cero  -  A n t i f r i c c i ô n .

77) Matériau du volant moteur 
Material of flywheel

78) Matériau du vilebrequin 
Crankshaft material

F tin d ic iô n  N o d u la r . -

A cero

79) Matériau de la bielle 
Connecting rod material"

A cero

80) Systèm e de g ra issage: carter s e c - c a r te r  hum ide C â r t e r  hûmedo f o r z a d a  
Lubrication system  : dry-sump - oil in sum p ---------- -------------------------

81) Nombre de pom pes à huile 
Number of oil pum ps

1. -

M oteur 4 tem p s /  4 stroke eng ines

82) Nombre d’arbres à cam es 
Number of cam shafts

2 . - Em placem ent S o b re ta p a  de. c i l i n d r o s  
Location ~ — ----------- -̂----

83) Systèm e de com m ande 
Type of cam shaft drive “

C o r re a  d e n ta d a

'84)VSystèrne de com m ande des soupapes D i r e c to  p o r  â r b o l  d e  l e v a s  v  bo t a d o r  
Type of valve operation ------------------------- --------------------------- -

85) Nombre de soupapes d’admission par cylindre 
Number of inlet valves per cylinder .1 '

1 ■

86) Nombre de soupapes d’échappem ent par cylindre 
:V;.". ber of exhaust valves per cylinder

87) Nombre de disirjbuteurs 
Number of distributors

88) Nombre de bougjga-par cylindre 
Number of plug per c y l in i^

i'AUTO^O

Page 4 
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I

Marque/MaHe  F I AT---------

TRANSMISSION AUX ROUES /  DRIVE TRAIN

Modèle /  Model ___ L 2 5 —SL. N® g .......

1 •

' t i i i ib ra y a g e  /  C lu tc h

90) Nombre de d isques 
Number of p lates

91) Systèm e de com m ande a p e d a l  co n  t r a n s m is iô n  m e câ n ica  
M ethod of operating clutch

Boîte de v ite s se s  /  G ear-box

92) Contrôle m anuel, m arque 
Manual type, m ake

F i a t

93) Nombre d e  rapports AV 4
Number of gear-box ratios forward

94) Boîte autom atique, m arque 
Automatic, m ake

95) Nombre de rapports AV
Number of gear-ratios forw ard

Manuelle /  Manual Automatique Supp. m anuel /  Autom atique •

96 Rapport N. dents Rapport N. dents Rapport N. dents Rapport N. dents
Ratio Nr tee th Ratio Nr teeth Ratio Nr teeth  « Ratio. Nr teeth

1 3, 666
_ 2 8 x 3 3 _

18x14
X

X . .

2 2 ,100
_ 2 8 x 2 7 _

18x20

X
■ ■ , /  

X
■

3 1 ,3 6 1 _ 28x 21_
18x24

•
“■V

4 1 -

5
y

6
' y

M. AR / Rev. 3 ,5 2 6
_28^x34_

18x15

97) Surmultiplication type 
‘ Overdrive type

98) Nombre de den ts 
Number of tee th

99) Rapport 
Ratio

100) V itesses en  m arche AV av ec  surmultiplication 
Forward gears on which overdrive can be selected

Pont/m oteur/F inal drive . ‘

101) Type du pont m oteur â r b o l e s  p o r t a n t e s  y 102) Type de  différentiel E n g ra n a je s  h i p o i d a l e s  
Type of final d rÿ e  c a j a  en  ch a p a  e s ta m p a d a . Type of differential

103) Nombre^f^^Sents p in ô n  ,lg -C o ro n a  39 
N u r n h f ^ t e e t h

104) Rapport 
Ratio

3 . 9 /1

lu*. V.  S I E R R A P a g e  5



Vi'ioiitfi / Make F I  AT Modèle / Model 1 2 5 SL N“ ___ ^ 1 7  0 1

Photo C Photo D

Photo FPhoto E

P hoto  HPhoto G

t'AUTC

Photo I Photo J

Page 6
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' t.iurque /  Make ^ l A T  Modèle /  Modo! 1 2 5 $L

Ô

17 0 7 g

Pfiolo K

Inform ations su p p lém en ta ire s  
A dditional in fo rm ations.

F . I . S .  A .  ; otJ

^ ’/ lU T O W O ^

. %K.> -J'

• • I
1

s i e r r a
Page?



î.'.arque / M;iko FIAT Modèle /  Model A25__SJL. N“ ^ r r i h t r r ÿ -

COMPLÉMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 
DU CODE SPOFlTir INTERNATIONAL

ADDITIONAL DATA FOR CROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITIES AND DIMENSIONS

1.323 nun.110) Voie AV / Front track

111) Voie AR / Rear track 1.300 rrnn.
178 -5 nun112) G arde au sol (pour vérification de la voie)

Ground clearance (for verification of the track)

113) Hauteur hors-tout de la voiture / Overall height of the c a r  L l ? .? 8  mm.

114) Capacité du réservoir d 'e ssen ce  (y com pris la réserve)
Fuel tank capacity (including reserve)

115) Nombre de places 
Seating capacity

116) Poids 
Weight

45 Lts.

1.050

EQUIPEMENT ET GARNITURES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Chauffage intérieur ; oui - non 
Interior heating ; yes - no r

121) Clim atisatioij(sur option) ; oui - non 
Air conditioning (in option) : yes - no

si

no
122) S ièges AV ; type

Front sea ts  : type” 
•  ■

123) S ièges AR : type 
Rear sea ts  : type '

almohadôn y respaldo, enterizos

ROUES/WHEELS

124) Matériau 
• Matérial "

fundiciôn de aluminio

125) Poids unitaire (roue nue)
Unitary weight (bare wheel) .

kg (to lérance ±  5 %)

1 2 6 ),Diamètre de la jante 
Rim diam eter

'330,2. mm

127) Largeur de la jan te  
-  Rim width

1 5 ^ ' , 4 mm

SUSPENSION

130) Stabilisateur AV (si prévu) 
Front sjebilizer (if fitted)

\
barra estabilizadora

i3i)̂ Ç̂sfctnsateur AR (sî t%u) barra estabilizadora 
stabilizer (if

c*

s i e r r a  « - -

L'AUTOW



( /a rque  / K'o'<o. FIAT _Modtle /  M ode l . 12 5  SL 170 7 g
r/.OTEUR /  ENGINE

. .. /  4 0 2 ,1 2  cm3
135) Cylindrée par cylindre / Capacity per cy linder--------------------1------------

n o . -136) Chem ises : o u i /non 
S leeves : yes / no.

137) Nombre d’orifices d’admission par cylindres 
Number of inlet ports per cylinder

138) Nombre d’orifices d’échappem ent par cylindre 
Number of exhaust ports per cylinder

139) Rapport volumétrique 
C om pression ratio ^

140») Volume de la cham bre de com bustion 
Volume of the combustion cham ber

5 0 ,4 9  cm3

140») Volume de la cham bre de com bustion d an s la cu lasse  . 4 7 ,5  cm3 
Volume of combustion cham ber in head

141) Épaisseur du joint de culasse
Thickness of head gasket inter tightened

1 ,2  mm.

142) Piston, matériau 
Piston, material

A le a c iô n  d e  A lu m in io v -

1 de o o m p re s ié n  y 2 r a s c a  a c e i t e . ~143) Nombre de segm ents 
Number of rings '

144) D istance de la m édiane de l’axe du piston au  som m et du piston 
D istance from gudgeon pin cen ter line to  highest point of piston crown

4 2 ,5 8  + 0 ,0 5  mm.

145) C apacité du réservoir -  carter 
Capacity, lubricant

146) Radiateur d'huile : o u i-n o n  
Oil cooler : yes - no

147) C apacité du circuit de refroidissem ent 
Capacity of cooling system

148) Ventilateur (si prévu), diam ètre 
Cooling fan (if fitted), diam eter

3 ,5  l i t r e s

No

■7 ,5  L i t r o s

280 nun Matériau
Material

p l â s t i c ô

149) Nombre de pales du ven tila teu r________< ________________  ’
Num ber of fan blades

150) Paliers vilebrequin, type B im e ta l-A c e ro -A n tir* . idiam ètre
C rankshaft main bearings, type f r i c c i ô n . -  diam eter

5 ,9 5 8  + 0 ,1 1 ^ _____________

5 0 ,7 8 5  4- 50’,'805 'mm.

151) Poids volant (nu)
W eight of flywheel (clean)

152) Poids du volant avec couronne de  dém arreur 
W eight of flywheel with s ta rte r ring

'6 ,5 6 1  + 0 ,1 1 8  Kg

153) Poids du volant avec em brayage 
W eight of flywheel with clutch

154) Poids du vilebrequin 
W eight of crarikshaft

155) Poids de la bielle 
W eight of con-rod

1 1 ,8 2 0  + 0 ,2 3 6  Kg.

12 ,300  + 0 ,2 5 0  Kg.
/lUTOlA

0 ,8 0 5  + 0 ,0 0 5  Kg»

E L  V.  S I E R R A

iSs du piston avec axe et segm en ts 
W eight of piston with rings and pin

0 ,4 9 7  + 0 ,0 0 5  Kg.

• P a g e  9



jt Matquo retake. 

à

FIAT
Modèle /  Model. 1 2 5  SL

ADMISSION /  INLET

160) iv'atêriau du collecteur d ’adm ission A le a c iô n  d e  a lu m in io  
Material of inlet manifold ---------

161) Diamètre extérieur des soupapes 
Outside diam eter of valves

4 2 ,4  + 0 ,2  mm.

162) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

10 ,058  mm. s i n  ju e g o s

163) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

164) Type de ressort 
Type of spring

H e l i c o i d a l e s

165) Jeu  théorique pour le calage de  la distribution . 
Theoretical timing clearance

0 ,5 0  mm.

166) Avance d’ouverture (avec jeu théorique) 24 o
Valves open at (With to lerance for tap p e t c learance indicated)” ------------

167) Retard de ferm eture 
Valves close at

66

ECHAPPEMENT/ EXHAUST

170) Matériau du collecteur d’échappem ent 
Material of exhaust manifold

tu b o s  d e  a c e r o

171) Diamètre extérieur d es soupapes 
O utside d iam eter of valves

3 5 ,8 5  » 3 6 ,4 5  mm.

172) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

10 ,058  mm, s i n  ju e g o

173) Nombre de  resso rts  par soupape 
Number of springs per valve

174) Type de ressort 
Type of spring

H e l i c o i d a l e s

175) Jeu  théorique pour le calage de  la distribution 0 ,5 0  mm. 
Theoretical timing clearance   —

176) Avance d’ouverture (avec jeu théorique)
Valves open at (with to lerance for tap p e t c lea rance  indicated)'

64

177) R etard de ferm eture . 
Valves close at

26

•1-- •

ALIMENTATION PAR CARBURATEURS /  CARBURATION

1180) Nombre d e  carburateurs 
Number of carburetto rs “

y

181) Type» V e r t i c a l  -  T i r o  d e s c e n d a n te

•I»’’ , M arque A r g e l i t e - c o n  r e c i r c u l a c i ô n  de
c o m b u s t i b l e . -

183) Modèle 
Model

E l ES

1 . —'^mbre de  p assag es  de gaz par carbura teur 2 — Con d i s p o s i t i v e  d e  a p e r t u r a  d i f e r e n c i a d a . -  
*’ "  *Jer of mixture p assag es per carbure tto r ---------------------------------------------------------------

V.  S I E R R A



-JLX-âX.  I _

f

-125l_SL----------------------  ̂_

'i85) u':.jmôlrH de la lubiiluro do ijnz à la sorlip du carburateur 
hole diameter of exil port of catbur^Mtor 36 y- 3'6> v.-.

. , 1Dw - - . ^ U 0 duü^^ l e r . c u ^ r p o  2 ? M . . ' '

—Injection (o. prévue)-(if-filled )- ------ ■no-----------------------
-3 fiZ)_Mar£jufi.fie.la.pQmpe. 

Make of pump

188) Nombre de pistons 
Number of plungers'"

189) Modèle ou type de la pompe 
Model or type cf pump

190) Nombre total d ’injccteurs 
Total number of injectors

• .* .e* U-*<t i*

191) Emplacement des injectours 
l.ocation of injectors

192) Diamètre de la pipe d'admission au point de passage le plus étroit 
Minimum diameter of inlet pipe '  ̂ —

• î

ÉGUIPE\tENT DU MOTEUrî /  ENGiME ACG-ESSORIES

195) Pompe à essence  - mécanique et/ou électrique 
Fuel pump - mechanical and/or electrical M ec ân ica  "

196) Nombre 
Number

197) Typedasystèm ed-alium age . Bobina y d i s t r i b u i d o r  -  
Type of ignition system  ------------ —:--------^ ^ --------------------

198) Nombre de bobines 
Number of ignition coils

1  '

ISS) Génératrice: type " a lt -e fn a d o r  Nombre
G enerator: type 7 :---------  :------ Number

■?00) Système d’entraînement 
Method of drive

C ô'rrea ’

2 u .)  P-ntterie/ Battery 
a) Tension 

Voltage : i 2  ' b) Emplacement >
• Location g 0 7 n p a r . t im ie n 4 :o  .

■î^r-'Y
205) Arbres à cam es / Camshaft 

R :  Centre.

. Came admission 
Inlet cam

Cam e échappem ent 
Exhaust cam

S = ü î l 5 m W i l » i _ i n c h e s
1 2 , 6 +0 , 1  

  rm m .

^  2 2 , 658+ 0 , 2  
S — m m    inches

, ,  2 5 ,5 3 8 +  0 ,2
U =- m m ___

-Inches
1 2 , 6  ^  0 , 1  

"T   m m  inches
-inches , ,  2 5 ,5 3 8  + 0 ,2

U = -----------mm i

V. S I E R R A  . V
TT’" :-------------- ^nàsür'—

-inches 

Page 1t
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17 0 7 §

Marqua / M.-l e. f i a t
Modèle /  Model. •' 125 SL'

TRANSMISSION AUX ROUES /  WHEEL DRIVE

Embrayage /  clutch >

210) Type D isco  d e  f r i c c i ô n  s e c o

211) Diamètre/Diameter 200 mm.

212) Diamètre d es  garnitures ; intérieur 
. Diam eier of linings \ m terior

^3 0  mm, , ex térieu r 
“ou tside  ■

200  mm.

213) Nombre-de disques 
Number of discs

Boite de v itesse s  /  Gear-box

215) No.mbre de  rapports AV synchronises 
Number of forward synchron ised  ratios

216) Emplacement de la commande
Location of the gear lever paL'An ga c e n t r a l , s ob rb el t u n e l

217) Boite automatique - emplacement de îa commande 
Automatic gear-box - location of gear lever

218) Surmu.'tiplication - type 
Overdrive type

219) Rapport de surmultiplication 
Overdrive ratio

Pont moteur - Final drive

•̂^D) Type du pont au tobloquant (si prévu) * No
Type of limited slip differential (if provided) ---------

221) Nombre de den ts du couple conique p ifiô n  10 -  C orona 39 ou 
Num ber of teeth  of final drive ------------------   -̂--or

222) Rapport au  couple conique 
Final drive ratio 3’, 9 / l

Inoî Ce l  V. SIERRA

' v l ’n u ro » o B * 5

I
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Photo R Photo S

M///- :

Page 17
IHO. V. SIERRA



Matfju;.* / Mdko ____  Mtxîdlc /  f/ioii * ' , 1 2 5  S L . r r . U Û . L . Ù

D(!ssin oriliccs colkîclcur admission, 
ffice c6 té  ciilM'>se.

Drawing iniol 'manifold ports, side 
of cyliriderti,,v.j.

avec
diaie>.iions

V ;; r-

Dessin o f f ic e s  admission cu la sse  
face collecteur.

Drawing of en trance  to Inlet port 
of cylinder I'lead

dimensions

Dessin orifices collecleur échappennent 
face cô té  cu lasse .

Drawing of exhaust  manifold ports, 
side of cylinderhead

dimensions

3â.̂ 5Dessin orifices échappem ent cu la sse  
face collecteur.

tffl. ___

/

MOOtftCÀDrawing of exit to  exhaust port 
cylinderliead.

dimensions

I  \

V.  S I E R R A

P age 14
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FIAT Modèle / Modo! 125  SL NO.

.1 7 0 7 . gf

Photo T
- U

Photo U

Photo V

Informations su pp lém entaires  
Additional inform ations IN T£/?/i^

Photo W

0

f' R A F A E L  V.  S I E R R A

''cûîa

n-ê .

Grille de v itesses 
G ear change gate

: a
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0 1 / 0 1  E
PIÎDËRATION INTIIRNATIONAI.E DE L 'A U TO M O B ILE

^ 'p i a iR  D'rXTRNSlOfÂ )> 'I10M O IX )G A TIO N ^''
CONIORM E A L'ANNEXE J DU CODE Si’O K T ir INTERNATIONAL

M arque FIAT

N um éros de série inaugurant les modifications décrites :

M o d è le  SL_______
C hissis/C arrosserie___

M o te u r  7.94SJJ7________
D ate de sortie des prem iers véhicules construits avec les modifications : — —O ^ t u b T g ------------------J9.^X9—

D énom ination commerciale après application des modifications : --------^ —-5—^QliQ-----------------------------------------------------

C e tte  extension d 'hom ologation doit être considérée com m e : évolution norm ale du type.

-1.JI]!L.198û
L'hom ologation es t valable du . 19- L iste .

Descriptions des modifications :

30) Peso de la butaca anterior (unitario): 13,500 Kg.

Fotos A) y b ) ; Modificado diseKo parrilla delanter^a y paragolpes, era "
* '*

pintado en negro epoxi, ahora cromado.

Signature et cachet 
de l'Autorité Sportive Nationale : Signature et cachet de la FJ.A . :

flUTOW



4 *

FL'Dr.RAÎIüN INTLRNAIIÜNALE DP. l.'AUTOMOBII.E

•  • /f

. CEfaiFlCAT DE PRODUCTION

• ‘ PRODUCT ION CERT 1 F I CATE

' '  7  0  Z .  g

Constructeur FIAT ARGENTINA S .A .C r ,I .F .  

Manufacturer .

2 3 ."4.-80

Modèle de v o i tu re  ' B e ï ' i i n a  

Car Model

Type ou d é s ig n a t io n  coinmerciale /

Type or commercial d e s ig n a t io n  
 ...............1 25 .  S I - ..........................................

Période de production de 1 . 3 . 7 8 - 

Production period from

.  ' . ■ â / - i o . ? 8 . - 2 - 7 9

Na*ture de l ' e x t e n s i o n  

Nature of  th e  e x te n s io n

Je  soussigné certifie  que la production  
. m entionnée ci-dessus s 'en te n d  pour des 

voitures en tièrem en t term inées, identiques 
e t conform es à la fiche d 'hom ologation  
p résentée pou r ce m odèle.

/  hereby certify that the _ production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the ' recognition form 
submitted for the said model. ■

Signature

Fonction  

P o s i t io n  .

. -  ^ ^ N X 3 o Q u
” l̂>cio,'(cAEMPHg«A«IA«r 

»^'AT a r g e n t i n »  Ç .A .C .I .r .

I n o . A É L  V.  S I E R R A

Mois /Année 
Month/Year

Nombre
Number

1 M a r z o /1 9 7 8 149 • '
2 Abri 1 / 1 9 J 8 ..2J-Z .................
3 Mavo/ 1 2 2 8  ‘ ‘ ■■3..1Q2.................

■ 4 J u n i  0 / 1 5 7 8 _ _ _ u a .............-
5 Til 1 f ,0 /I 97-8 111

. 6 432.510 /.1 2 2  S_ ____
7 S e t i e i r ; b r e /1 9 7  3 c 1

8 O c t u b r e / 1 9 7 3

__9.
*10

1323.. _
D1 c  i  embr e^/i 97 8 ^7

11 Ener 0/ 1 97-9
1? r e b r e r o / 1 9 7 9 • 63
TOTAL 1 35 3

Observations
Remarks

48



FEDERATION INTERNATIONALE DE.L'AUTOI-DBILE fcl 7 0 7
» • *

; FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
. , . . . .  ... ^ ^

ACCEPTATION DU REGLEMENT D'HOMOLOGATION ET DELEGATION DE SIGNATURE

* ** * • * . ^

'La S o c i é t é  .CîA?. .S.*.A*.Çi Î.*.F.». d éc la re  a v o ir  p r is  connaissance
de la  Réglementation i n t i t u l é e  "Règlement d'Homologation pour Véhicules de
Production en 1980". ‘ -  . ' : ...................• • • •

E l l e  déc lare  accepter  le s  termes de c e t t e  Réglementation a in s i  que tou te  
c la u se  a d d i t iv e  qui aurait  reçu l e  consentement du Comité Mixte BPICA /

. FISA.
.j SI....   .,

. \L e s  représentants  suivants  de la  S o c i é t é  . .ÇîAT*. .5» A.r.Q%î• . .
, so n t  a u t o r i s é s  à s igner  une d é c la ra t io n  par l a q u e l l e  i l s  engagent la  

r e s p o n s a b i l i t é  de la Soc ié té  (Voir Art.  l  e ) .  . . . . . . _____ .

Nom e t  prénom . .  CUESTA Fnnntinn G-KE;.”TE CE EELACIONSS
EMPRESARIAS

( in d iq uer  i c i  s i  toutes le s  personnes mentionnées ou c e r t a in e s  d 'entre  
e l l e s  do ivent  s igner  conjointement ou s i  une s e u l e  s ignature  e s t  

. s u f f i s a n t e ) .

Le remplacement d'une ou de p lu s ieu rs  des personnes mentionnées sera  
n o t i f i é  au S e c r é t a r ia t  de la FIA e t  à l'ACN du pays concerné .

Il  e s t  entendu que toute personne se  r e t i r a n t  de s c s  fo n c t io n s  en fera  
■part à la  FIA e t  à l'ACN concerné e t  indiquera l c ( s )  nom(s) ,  prénom(s) 
e t  f o n c t i o n ( s )  de son(ses )  s u c c e s s e u r ( s ) .

Contre-s ignature  de l'ACN concerné  
V . ... 0̂*'̂  e t  Adresse de cet  ACN 

Signature e t  Fonction

t N O . V.  S I E R R A

Le D irec teu r  Général 
(ou son rep résen tan t  a c c r é d i t é )

F E R N A N D O  E.  G U E S T A  

^lAT ARGENTINA 8.A .C . I . ^


